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 Доклад Группы высокого уровня по глобальной устойчивости, озаглав-
ленный «Жизнеспособная планета жизнеспособных людей: будущее, которое 
мы выбираем», состоит в целом из шести разделов: раздел I — Видение Груп-
пы, раздел II — Процесс устойчивого развития, раздел III — Поощрение насе-
ления к принятию экологически рациональных решений, раздел IV — Постро-
ение устойчивой экономики, раздел V — Укрепление институционального 
управления, раздел VI — Заключение: призыв к действию. В настоящем обзоре 
воспроизводится раздел I доклада Группы. Резюме разделов и призыв к дей-
ствию взяты из резюме доклада. Рекомендации Группы воспроизводятся в 
полном виде, как в приложении I доклада. 

 

Примечание: Члены Группы одобряют доклад и в целом согласны с его выво-
дами. Они считают весьма важным заложенный в нем посыл. Представленные 
в докладе рекомендации и видение отражают достигнутый членами Группы 
консенсус, однако не каждое мнение, выраженное в настоящем докладе, явля-
ется отражением взглядов всех отдельных членов Группы. Точки зрения чле-
нов Группы по некоторым вопросам расходятся, что вполне естественно. Если 
бы тот или иной член Группы готовил настоящий доклад индивидуально, то он 
или она, возможно, изложили бы соответствующие соображения по-иному. 
Члены Группы надеются, что данный доклад активизирует широкий обще-
ственный диалог и будет содействовать укреплению общих  усилий по содей-
ствию устойчивому развитию в глобальных масштабах. 

 

Воспроизведение разрешено при условии ссылки на источник. 

Ссылку предлагается давать на публикацию: 

Группа высокого уровня Генерального секретаря по глобальной устойчивости 
(2012 год). «Жизнеспособная планета жизнеспособных людей: будущее, кото-
рое мы выбираем. Обзор» . Нью-Йорк: Организация Объединенных Наций 
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  Видение Группы 
 
 

1. Сегодня наша планета и наш мир переживают наилучшие и вместе с тем 
наихудшие времена. В мире наблюдается небывалое процветание, в то время 
как планета находится в состоянии беспрецедентного кризиса. Усиливается 
неравенство между богатыми и бедными мира, и более миллиарда человек 
по-прежнему живут в нищете. Во многих странах нарастают волны протеста, 
которые отражают всеобщее стремление к более благополучному, справедли-
вому и устойчивому мироустройству. 

2. Ежедневно люди, предприятия и правительства принимают миллионы 
решений, делая свой выбор. Наше общее будущее определяется всеми этими 
решениями о выборе. С учетом массы перекрывающихся задач, стоящих перед 
миром, сейчас, как никогда прежде, настоятельно необходимо, чтобы мы при-
няли меры к реализации принципов повестки дня устойчивого развития. При-
шла пора приложить поистине глобальные усилия к обеспечению людям, рын-
кам и правительствам возможности сделать свой рациональный выбор. 

3. Задача по интеграции экономических, социальных и природоохранных 
аспектов развития в интересах достижения устойчивости была четко сформу-
лирована четверть века назад. Сейчас настала пора реализовать ее. Возможно-
сти перемен широки. Мы не пассивные, беспомощные жертвы обезличенных 
детерминистских сил истории. И самое интересное — это то, что мы можем 
выбрать свое будущее. 

4. Стоящие перед нами задачи велики, но таковы же и новые возможности, 
которые открываются, когда мы устремляем новый и свежий взгляд на старые 
проблемы. Такие возможности включают в себя технологии, способные огра-
дить нас от опасностей планетарного масштаба, новые рынки, новые темпы 
роста и новые рабочие места, образующиеся в связи с появлением инноваци-
онных товаров и услуг, и новые подходы к государственным и частным фи-
нансам, которые могут реально избавить людей от пут нищеты. 

5. Правда заключается в том, что устойчивое развитие по существу сводится 
к вопросу о возможностях людей определять свое будущее, требовать соблю-
дения своих прав и поднимать беспокоящие их вопросы. Демократическое 
правление и полное соблюдение прав человека являются ключевыми предпо-
сылками расширения возможностей людей в части рационального выбора. 
Народы мира просто не потерпят продолжающейся деградации окружающей 
среды и сохраняющегося неравенства, которые подрывают глубоко укоренив-
шиеся универсальные принципы социальной справедливости. Граждане более 
не будут считать правительства и компании, нарушающие свой общественный 
договор с ними, гарантами стабильного будущего для всех. В более широком 
смысле, управление на международном, национальном и местном уровнях по-
всюду в мире, равно как и гражданское общество и частный сектор должны в 
полной мере учитывать требования будущего с устойчивым развитием. В то 
же время необходимо поощрять местные общины к активному и последова-
тельному участию в формировании, планировании и осуществлении политики 
обеспечения устойчивости. Центральным элементом этого является вовлече-
ние молодых людей в общественную жизнь, политику и экономическую дея-
тельность. 
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6. По этой причине долгосрочное видение Группы высокого уровня по гло-
бальной устойчивости предполагает искоренение нищеты, уменьшение нера-
венства, обеспечение всестороннего роста и рационализацию производства и 
потребления при одновременной борьбе с изменением климата и сохранении 
пограничных значений целого ряда других параметров планетарного характе-
ра. Это еще раз подтверждает значение знакового доклада «Наше общее буду-
щее», подготовленного в 1987 году Всемирной комиссией по вопросам окру-
жающей среды и развития (приложение к документу А/42/427 Организации 
Объединенных Наций), который известен всем как «доклад Брундтланд». 

7. Но тогда что же необходимо сделать для того, чтобы действительно из-
менить положение населения мира и жизнь планеты к лучшему? Мы должны 
правильно представлять себе масштабы этого вызова. Нам необходимо при-
знать, что к числу факторов, обусловливающих его, относятся нерациональный 
образ жизни, нерациональные модели производства и потребления и послед-
ствия роста народонаселения. С учетом того, что население мира увеличится к 
2040 году с 7 миллиардов до 9 миллиардов человек, а численность потребите-
лей среднего класса возрастет за последующие 20 лет на 3 миллиарда человек, 
спрос на ресурсы будет повышаться в геометрической прогрессии. К 2030 году 
потребность населения мира в продовольствии увеличится не менее чем на 
50 процентов, в энергии — на 45 процентов, а в водных ресурсах — на 
30 процентов, и все это будет происходить в тот момент, когда пороговые по-
казатели состояния окружающей среды налагают новые ограничения на пред-
ложение. В не меньшей степени это характерно и для изменения климата, ко-
торое сказывается на всех аспектах благополучия человека и планеты. 

8. Нынешняя модель глобального развития нерациональна. Мы более не 
можем исходить из того, что наши коллективные действия не достигнут кри-
тической точки по мере превышения пороговых показателей состояния окру-
жающей среды, создающего опасность причинения непоправимого ущерба 
экосистемами и человеческому обществу. В то же время такие пороговые по-
казатели не должны использоваться для установления произвольных предель-
ных параметров роста для развивающихся стран в интересах обеспечения воз-
можности вызволить их население из нищеты. Если мы не решим дилемму 
устойчивого развития, мы рискуем обречь не менее 3 миллиардов членов 
нашей человеческой семьи на жизнь в условиях эндемической нищеты. Ни 
один из этих результатов неприемлем, и нам необходимо найти новый путь 
для продвижения вперед. 

9. Четверть века назад в докладе Брундтланд вниманию международного 
сообщества была предложена концепция устойчивого развития как новая па-
радигма экономического роста, социального равенства и экологической устой-
чивости. В докладе утверждалось, что устойчивое развитие может быть до-
стигнуто на комплексной программной основе, охватывающей эти три состав-
ляющие. Доклад Брундтланд был правилен тогда и остается таковым и по сей 
день. Проблема заключается в том, что 25 лет спустя устойчивое развитие 
по-прежнему является общепринятой концепцией, а не повседневной, прибли-
женной к жизни практической реалией. Группа задалась вопросами, почему 
это так и что можно предпринять на данном этапе для изменения этого. 

10. Группа пришла к заключению, что существует два возможных ответа. 
Оба они верны и взаимосвязаны. Устойчивое развитие, несомненно, пострада-
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ло от недостатка политической воли. Трудно приводить доводы против прин-
ципа устойчивого развития, но стимулы к его реализации на практике ограни-
чены, поскольку наши меры, политика и институты несоразмерно ориентиро-
ваны на ближайшую перспективу. Иными словами, дивиденды политики яв-
ляются долгосрочным, охватывая зачастую разные поколения, а политический 
вызов нередко требует незамедлительных действий. 

11. Имеется и еще один ответ на упомянутый вопрос о том, почему устойчи-
вое развитие не реализовано на практике. Этот ответ мы предлагаем с непод-
дельным энтузиазмом: концепция устойчивого развития еще не является пред-
метом ключевых  национальных и международных дебатов по вопросам эко-
номической политики. Большинство ответственных за принятие экономиче-
ских решений продолжают считать, что устойчивое развитие не входит в число 
их основных обязанностей в области макроэкономического управления и дру-
гих направлений экономической политики. А ведь учет природоохранных и 
социальных вопросов в экономических решениях является залогом успеха. 

12. Слишком долго экономисты, социальные активисты и ученые-экологи го-
ворили, не слыша друг друга, — практически на разных языках или, по край-
ней мере, на разных диалектах. Пришло время объединить дисциплины, найти 
общий язык для обсуждения проблем устойчивого развития, который не при-
знает границ между противоборствующими лагерями. Иными словами, необ-
ходимо перенести парадигму устойчивого развития в плоскость основных эко-
номических показателей. Это сильно затруднит попытки политиков и ответ-
ственных за определение политического курса игнорировать его. 

13. По этой причине Группа считает, что международному сообществу необ-
ходимо то, что некоторые именуют «новой политической экономией» устой-
чивого развития. Это означает, например, радикальное укрепление взаимосвя-
зи между экологией как наукой и природоохранной политикой; признание то-
го, что в некоторых вопросах окружающей среды, таких как изменение клима-
та, имеет место «сбой рыночного механизма», для устранения которого требу-
ется регулирование и то, что экономисты квалифицировали бы в качестве 
определения стоимости «внешних факторов воздействия на окружающую сре-
ду», при одновременном прояснении экономических, социальных и природо-
охранных издержек действия и бездействия; признание важного значения ин-
новаций, новых технологий, международного сотрудничества и инвестиций в 
порядке реагирования на эти проблемы, способствующих повышению благо-
состояния; признание необходимости согласования метода количественной 
оценки экономических издержек продолжительного социального отчужде-
ния, — в частности, издержек отказа от обеспечения женской занятости; при-
знание того, что одни только частные рынки, возможно, будут не в состоянии 
генерировать необходимый объем ресурсов для надлежащего урегулирования 
кризиса в области продовольственной безопасности; и установление требова-
ния для международных учреждений, национальных правительств и частных 
корпораций предоставлять отчетность о ежегодных показателях своей дея-
тельности в сфере устойчивого развития в сопоставлении с согласованными 
критериями устойчивости. Мы должны также признать, что в этом заключает-
ся один из основных вызовов са- 
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мой политике. До тех пор пока политический процесс не будет в состоянии в 
равной мере охватить всю парадигму устойчивого развития, ни о каком про-
грессе не может быть и речи. 

14. Объем инвестиций и масштабы инноваций, развития технологий и созда-
ния рабочих мест, требующиеся для устойчивого развития и искоренения ни-
щеты, выходят за рамки возможностей государственного сектора. В этой связи 
Группа выступает за использование возможностей экономики обеспечивать 
всесторонний и устойчивый рост и создавать ценности, выходя за пределы уз-
ких концепций благосостояния. Рынки и предпринимательство станут одним 
из основных движущих факторов принятия решений и экономических преоб-
разований. Группа обращает внимание наших правительств и международных 
учреждений на задачу по укреплению взаимодействия в решении общих про-
блем и отстаивании общих интересов. Количественные изменения возможны в 
тех случаях, когда преисполненные готовности участники объединяют свои 
усилия в составе перспективных коалиций и играют ведущую роль в стимули-
ровании устойчивого развития. 

15. Группа придерживается того мнения, что применение нового подхода к 
политической экономии устойчивого развития позволит нам перенести пара-
дигму устойчивого развития с периферии глобальных экономических дебатов 
в их центр. Таким образом, станут очевидными издержки как действия, так и 
бездействия. Только в этом случае в рамках политического процесса можно 
мобилизовать и аргументы и политическую волю, необходимые для построе-
ния устойчивого будущего. 

16. Группа призывает применять такой новый подход к политической эконо-
мии устойчивого развития в интересах решения проблем в этой области нова-
торским и эффективным образом. Тот факт, что концепция устойчивого разви-
тия верна, самоочевиден. Наша задача заключается в демонстрации того, что 
она еще и рациональна и что издержки бездействия намного перевешивают из-
держки действия. 

17. В докладе Группы вынесен целый ряд конкретных рекомендаций по про-
движению нашего видения устойчивой планеты, справедливого общества и 
растущей экономики: 

 а) крайне важно, чтобы мы поняли новую взаимосвязь между продо-
вольствием, водными ресурсами и энергетикой, а не рассматривали их в каче-
стве разрозненных элементов. Необходима полная интеграция всех трех эле-
ментов, которые не следует рассматривать по отдельности, если мы хотим уре-
гулировать глобальный кризис в области продовольственной безопасности. 
Пришла пора второй «зеленой» революции — «вечнозеленой революции», — 
которая позволит удвоить урожайность, основываясь при этом на принципах 
устойчивости; 

 b)  настало время решительных глобальных действий, в том числе в 
форме глобальной научной инициативы, для укрепления взаимодействия меж-
ду наукой и политикой. Нам необходимо определить с научной точки зрения, 
что подразумевают ученые под «планетарными границами», «пороговыми по-
казателями состояния окружающей среды» и «критическими точками». Перво-
очередное внимание следует уделять нынешним проблемам морской среды и 
«голубой экономики»; 
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 с) большинство товаров и услуг, реализуемых сегодня не отражают 
всех природоохранных и социальных издержек производства и потребления. 
Основываясь на научных принципах, мы должны со временем согласовать ме-
тодики надлежащего ценообразования в этой области. Определение величины 
внешних факторов воздействия на окружающую среду может способствовать 
открытию новых возможностей для экологичного роста и создания экологич-
ных рабочих мест; 

 d) урегулирование проблем социального отчуждения и растущего со-
циального неравенства также требует оценки, определения связанных с ними 
издержек и принятия ответственности за них. Следующим шагом является 
изыскание путей решения этих критически важных вопросов, которые позво-
лили бы достичь лучших результатов для всех; 

 е) основной акцент необходимо сделать на обеспечении равенства. 
Развивающимся странам требуется время, а также финансовая и техническая 
поддержка для перехода к устойчивому развитию. Мы должны расширять пра-
ва и возможности всех слоев общества, в особенности женщин, молодежи, 
безработных и наиболее уязвимых и слабых категорий населения. Надлежащее 
использование демографического дивиденда требует от нас вовлечения моло-
дых людей в общественную жизнь, политику, трудовые взаимоотношения и 
развитие бизнеса; 

 f)  для любого серьезного изменения курса на устойчивое развития 
требуется гендерное равенство. Половина совокупного интеллекта и потенциа-
ла человечества представляет собой ресурс, который мы должны стимулиро-
вать и развивать в интересах целого ряда последующих поколений. Следую-
щий этап глобального роста можно вполне обеспечить за счет расширения 
экономических прав и возможностей женщин; 

 g) многие считают, что если процесс не поддается оценке, то им не-
возможно управлять. Международное сообщество должно оценивать развитие 
не только по валовому внутреннему продукту (ВВП) и выработать индекс 
устойчивого развития или комплекс показателей; 

 h) для финансирования устойчивого развития требуется задействовать 
целый ряд новых источников капитала как в частном, так и государственном 
секторах. В этих целях необходимо мобилизовать больший объем государ-
ственных средств и использовать мировой и национальный капитал для при-
влечения мирового частного капитала посредством создания соответствующих 
стимулов. Официальная помощь в целях развития также сохранит свое исклю-
чительно важное значение для удовлетворения потребностей низкодоходных 
стран в области устойчивого развития; 

 i) правительства и административные органы всех уровней должны 
перейти от изолированного мышления к комплексному менталитету и форми-
рованию политики. Им следует поставить устойчивое развитие во главу своих 
планов действий и бюджетов и обратить внимание на инновационные формы 
международного сотрудничества. Города и местные общины призваны сыграть 
важную роль в деле реализации планов действительно устойчивого развития 
на местах; 
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 j) исключительно важная роль принадлежит международным учре-
ждениям. Необходимо повышать эффективность международного управления 
в сфере устойчивого развития на основе более динамичного использования 
существующих организаций и изучения возможности создания всемирного со-
вета по вопросам устойчивого развития и принятия целей в области устойчи-
вого развития; 

 k) правительствам и международным организациям следует увеличить 
объем ресурсов, выделяемых на цели адаптации и уменьшения опасности бед-
ствий, и включать мероприятия по обеспечению жизнестойкости в свои бюд-
жеты и стратегии развития; 

 l) правительства, рынки и население не должны ограничиваться крат-
косрочными планами действий и краткосрочными политическими циклами. 
Стимулы, ориентированные ныне на поощрение принятия краткосрочных ре-
шений, должны быть изменены. Выбор рациональных мер нередко сопряжен с 
более высокими издержками начального периода, чем деятельность, осуществ-
ляемая в обычном порядке. Необходимо обеспечить большую физическую и 
материальную доступность и привлекательность таких мер как для малообес-
печенных потребителей, так и низкодоходных стран. 

18. Группа считает, что человечество в состоянии и готово сделать свой вы-
бор на будущее. В этой связи она преисполнена надежд. Все великие сверше-
ния в истории человечества начинались с видения, которое затем становилось 
былью. Видение глобальной устойчивости, направленное на обеспечения жиз-
нестойкости планеты жизнестойких людей, ничем от них не отличается. 

19. В 2030 году ребенку, родившемуся в 2012 году — в год публикации 
нашего доклада, исполнится 18 лет. Будет ли у нас достаточно сил и средств в 
эти годы для того, чтобы обеспечить этому ребенку устойчивое, справедливое 
и жизнеспособное будущее, которого заслуживают все наши дети? Настоящий 
доклад представляет собой попытку дать ответ на этот вопрос. 
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  Резюме разделов доклада 
 
 

  Процесс устойчивого развития 
 

 Устойчивое развитие — это не конечная цель, а динамичный процесс 
адаптации, познания и деятельности. Это процесс выявления, изучения и ис-
пользования взаимосвязей — прежде всего тех, которые существуют между 
экономикой, обществом и природной средой. Мир пока еще не идет по этому 
пути. Имели место положительные сдвиги, но они не были ни достаточно 
быстрыми, ни достаточно глубокими, поэтому потребность в принятии более 
масштабных мер с каждым днем становится все острее. В то же время все 
бόльшую силу набирают факторы, обусловливающие необходимость перемен, 
в частности нынешняя структура производства и потребления, нехватка ресур-
сов, инновации, демографические изменения, изменения в глобальной эконо-
мике, экологически ориентированный рост, усиливающееся неравенство, ме-
няющаяся динамика политических процессов и урбанизация.  
 

  Поощрение населения к принятию экологически рациональных решений 
 

 Чем бόльшим влиянием мы пользуемся в обществе, тем значительнее 
наше потенциальное воздействие на планету и выше наша ответственность за 
соблюдение норм экологического поведения. Сегодня, когда в условиях глоба-
лизации и нехватки природных ресурсов личный выбор может иметь глобаль-
ные последствия, это актуально как никогда. Между тем, для многих из нас 
проблема заключается не в том, что имеющиеся варианты неэкологичны, а 
прежде всего в том, что выбор вообще отсутствует. Реальный выбор можно 
сделать только тогда, когда соблюдаются права человека, удовлетворены базо-
вые потребности, обеспечена безопасность человека и его способность к вы-
живанию. К числу приоритетных направлений деятельности относятся: 

 • выполнение основных задач в области развития: согласованных на меж-
дународном уровне обязательств по искоренению нищеты, поощрению 
прав человека и обеспечению безопасности человека и достижению ра-
венства между мужчинами и женщинами; 

 • вывод на более высокий уровень просвещения в интересах устойчивого 
развития, в том числе в рамках среднего и профессионально-
технического образования, и формирование навыков, позволяющих всем 
членам общества вносить свой вклад в решение стоящих перед нами се-
годня задач и использовать открывающиеся возможности; 

 • создание рабочих мест, особенно для женщин и молодых людей, в целях 
содействия экологичному и устойчивому экономическому развитию; 

 • предоставление потребителям возможности принимать экологически ра-
циональные решения и поощрять ответственное индивидуальное и кол-
лективное поведение; 

 • рациональное использование ресурсов и создание благоприятных условий 
для «зеленой» революции XXI века: сельское хозяйство, Мировой океан и 
прибрежные системы, энергетика и технологии, международное сообще-
ство; 
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 • повышение жизнестойкости за счет создания действенных систем соци-
альной защиты, принятия мер в целях уменьшения опасности бедствий и 
планирования мер по адаптации. 

 

  Построение устойчивой экономки 
 

 Чтобы добиться устойчивости, нам необходимо преобразовать глобаль-
ную экономику. Полумеры в этом деле не помогут. Нынешний глобальный 
экономический кризис, который многих заставил усомниться в эффективности 
существующей глобальной системы экономического управления, открывает 
возможность для проведения существенных реформ. Нам предоставлен шанс 
более решительно перейти на путь экологически ориентированного роста, 
причем не только в финансовой системе, но и в реальном секторе экономики. 
Необходимо принять стратегические меры по ряду ключевых направлений, 
включая следующие: 

 • обеспечить учет социальных и экологических издержек в контексте регу-
лирования рынка товаров и услуг и при установлении на них цен, а также 
устранять сбои в работе рыночного механизма; 

 • разработать пакет стимулирующих мер, в которых повышенное внимание 
при осуществлении инвестиционной деятельности и финансовых опера-
ций уделялось бы долгосрочному устойчивому развитию; 

 • расширить базу финансирования устойчивого развития, в том числе за 
счет государственного и частного финансирования и ресурсов парт-
нерств, в целях мобилизации новых финансовых средств в крупных объ-
емах; 

 • внести изменения в методологию оценки прогресса в деле достижения 
устойчивого развития, разработав индекс устойчивого развития или 
набор показателей. 

 

  Укрепление институционального управления 
 

 Для достижения устойчивого развития нам необходимо выстроить дей-
ственную систему институтов и процессов принятия решений на местном, 
национальном, региональном и глобальном уровнях. Мы должны преодолеть 
доставшиеся нам в наследие проблемы разобщенности учреждений, созданных 
для решения обособленного круга вопросов; дефицита лидерства и простран-
ства для политического маневра; отсутствия гибкости при реагировании на но-
вые вызовы и кризисы; и зачастую — неспособности прогнозировать и плани-
ровать меры в связи с возникающими проблемами и открывающимися воз-
можностями, — все они в своей совокупности подрывают как процесс приня-
тия решений, так и их практическую реализацию на местах. В целях совершен-
ствования системы государственного управления, координации и подотчетно-
сти по вопросам достижения устойчивого развития на национальном и гло-
бальном уровнях необходимо принять меры по следующим приоритетным 
направлениям: 

 • повышение слаженности действий на субнациональном, национальном и 
международном уровнях; 

 • разработка комплекса целей по обеспечению устойчивого развития; 
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 • подготовка периодического доклада о перспективах глобального процес-
са устойчивого развития, в котором будут сведены воедино разрозненные 
на настоящий момент информация и результаты оценок, которыми распо-
лагают различные учреждения, и проведен их комплексный анализ; 

 • принятие нового обязательства реформировать и активизировать деятель-
ность международной институциональной системы, включая рассмотре-
ние вопроса о создании глобального совета по устойчивому развитию. 
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  Рекомендации Группы 
 
 

 Группа представляет 56 рекомендаций по продвижению своего видения 
жизнеспособной планеты, справедливого общества и развивающейся экономи-
ки. 
 

  Рекомендации в отношении поощрения населения к принятию экологически 
рациональных решений 
 

1. Правительствам и международным донорам следует активизировать свои 
усилия, направленные на достижение целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия и касающихся искоренения нищеты и со-
кращения неравенства, которые входят в число главных приоритетных задач 
процесса достижения устойчивого развития.  

2. Правительствам надлежит уважать, защищать и обеспечивать соблюдение 
прав человека, включая право принимать участие в управлении страной непо-
средственно или через свободно избранных представителей, как об этом гово-
рится во Всеобщей декларации прав человека 1948 года и Международном 
пакте о гражданских и политических правах.  

3. Правительствам надлежит ускорить выполнение обязательств, касающих-
ся обеспечения равенства между мужчинами и женщинами и уважения прав 
женщин, в частности путем отмены дискриминационных законов и устранения 
формальных барьеров, реформирования соответствующих учреждений и раз-
работки и принятия новаторских мер в целях решения проблем, связанных с 
неформальными и культурными традициями, которые сами по себе и являются 
барьерами. Особое внимание следует уделять следующему:  

 a) обеспечению того, чтобы женщины имели полный и равный доступ 
к средствам производства и возможность владеть ими на основе закрепленного 
за ними равного права на владение имуществом и права наследовать имуще-
ство, а также равный доступ к кредитованию, финансовым услугам и агрозна-
ниям в рамках всей производственно-сбытовой цепочки; 

 b) обеспечению того, чтобы женщины имели равные права и возмож-
ности в рамках политических процессов принятия решений, которые создают 
условия для участия, принятия ответных мер, поддержания равенства и осу-
ществления деятельности на всеобъемлющей основе; 

 c) обеспечению всеобщего доступа к качественным и доступным услу-
гам по планированию семьи и другим медицинским услугам, а также уважения 
сексуальных и репродуктивных прав.  

4. Правительствам следует рассмотреть вопрос о создании глобального 
фонда для образования. Этот фонд будет заниматься вопросами мобилизации 
поддержки правительств, неправительственных организаций и частного секто-
ра, являться продолжением действующего сегодня Глобального партнерства в 
области образования Всемирного банка и ему будет поручено выполнение за-
дачи обеспечения к 2015 году доступа к начальному образованию, с тем чтобы 
надежда на достижение сформулированной в Декларации тысячелетия цели 2 
могла стать реальностью. 
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5. Правительствам следует активизировать свои усилия, направленные на 
достижение сформулированной в Декларации тысячелетия цели 2, касающейся 
обеспечения к 2015 году всеобщего начального образования, и поставить цель 
обеспечить не позднее 2030 года всеобщий доступ к качественному послена-
чальному и среднему образованию, уделяя при этом особое внимание профес-
сиональным навыкам и знаниям, которые необходимы для достижения устой-
чивого роста и трудоустройства.  

6. Правительства, частный сектор, гражданское общество и соответствую-
щие международные партнеры по развитию должны работать вместе, чтобы 
обеспечить профессиональную подготовку, переподготовку и повышение про-
фессиональной квалификации на основе концепции образования на протяже-
нии всей жизни, призванной устранить нехватку квалифицированных кадров в 
тех секторах, которые имеют решающее значение для достижения устойчивого 
развития. В рамках этой работы первоочередное внимание следует уделять ин-
тересам женщин, молодых людей и уязвимых групп населения.  

7. Правительствам надлежит отводить стратегиям обеспечения экологичной 
занятости и достойной работы приоритетное место в своих бюджетах и страте-
гиях в области устойчивого развития, создавая при это новые возможности для 
трудоустройства и в частном секторе.  

8. Правительствам и деловым кругам следует развивать партнерские отно-
шения и предоставлять молодым предпринимателям услуги по вопросам орга-
низации собственного дела. 

9. Работодателям, правительствам и профсоюзам следует применять ком-
плексный подход к вопросам обеспечения равенства на рабочем месте, вклю-
чая принципы недискриминации; выдвигать женщин на руководящие должно-
сти; принимать стратегии, обеспечивающие сбалансированность служебных и 
семейных обязанностей и учитывающих гендерные и медицинские аспекты; 
внедрять образование, подготовку кадров и профессионально-техническое 
обучение, которые бы отвечали интересам женщин и меньшинств; и в обяза-
тельном порядке проводить оценку прогресса в этой области и публиковать 
соответствующую информацию. 

10. Правительствам и деловым кругам надлежит осознать экономические вы-
годы всестороннего участия женщин в экономической жизни и принять эконо-
мические программы, которые конкретно решают уникальные по своему ха-
рактеру проблемы, ограничивающие участие женщин, и, в частности: 

 a) открывают перед женщинами-фермерами доступ к земле и ресурсам; 

 b) расширяют доступ женщин к капиталу и финансовым услугам;  

 c) расширяют доступ к рынкам за счет торговли, программ оказания 
технической помощи и микрофинансирования;  

 d) содействуют выдвижению женщин на руководящие должности в 
государственном и частном секторах.  

11. Правительствам и другим органам государственной власти следует поощ-
рять открытые, транспарентные, сбалансированные и научно обоснованные 
процессы разработки программ маркирования и других механизмов, которые 
бы в полной мере отражали влияние структур производства и потребления, а 
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также сотрудничать с частным сектором, с тем чтобы данные маркирования, 
корпоративной отчетности и рекламно-пропагандистской деятельности были 
точными, экономичными и достоверными, на основе которых потребители 
имели бы возможность принимать осознанные решения, в частности в обла-
стях повышенного воздействия на антропогенные и природные системы, не со-
здавая при этом торговых барьеров.  

12. Правительствам следует сделать для потребителей задачу принятия эко-
логичных решений более легкой, доступной и привлекательной, разработав в 
сотрудничестве с частным сектором и на основе самых передовых технологий 
стандарты в области устойчивого производства, не создающие торговых барь-
еров, путем применения стимулирующих и дестимулирующих ценовых мер.  

13. Правительствам и неправительственным организациям надлежит поощ-
рять концепцию устойчивого развития и устойчивого потребления и включить 
ее в программы начального и среднего образования. 

14. Группа приветствует обсуждение всеми заинтересованными сторонами, 
участвующими в работе Конференции Организации Объединенных Наций по 
устойчивому развитию («Рио+20») в 2012 году, этических элементов процесса 
устойчивого развития на основе соответствующего опыта и инструментов, 
включая Хартию Земли, в целях оказания правительствам содействия в их уси-
лиях, направленных на то, чтобы перейти к процессу устойчивого развития. 

15. Правительствам и международным организациям следует работать над 
созданием новой концепции зеленой революции — «вечнозеленой револю-
ции» — для XXI века, которая преследовала бы цель по крайней мере вдвое 
повысить производительность, но при этом резко сократить потребление ре-
сурсов и избежать дальнейшей утраты биоразнообразия, эрозии поверхностно-
го слоя почвы и истощения и загрязнения водных ресурсов за счет наращива-
ния инвестиций в научные исследования и разработки в сельском хозяйстве, а 
также обеспечить, чтобы результаты самых передовых научных исследований 
прямо из лабораторий быстро внедрялись на местах. Правительствам следует 
поручить Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объеди-
ненных Наций в сотрудничестве с ключевыми партнерами и заинтересованны-
ми сторонами приступить к выполнению этой задачи и координировать ее 
осуществление, поскольку данная организация наделена уникальным мандатом 
принимать меры, направленные на сокращение дефицита продовольствия. 

16. Правительствам следует разработать соглашение в отношении глобаль-
ных принципов практики неистощительного и ответственного инвестирования 
в земельные и водные ресурсы, включая текущие усилия, направленные на по-
ощрение принципов ответственного инвестирования в сельское хозяйство, 
уделяя при этом особое внимание защите прав и источников средств к суще-
ствованию неимущих слоев населения, которые зависят от этих базовых ре-
сурсов, но обеспечивая при этом экологическую устойчивость. 

17. Правительствам следует разработать более масштабные программы ком-
плексного управления водными ресурсами, в полной мере сознавая, что вод-
ные ресурсы используются в самых различных секторах, включая водоснабже-
ние, санитарию, сельское хозяйство, промышленность и энергетику. 
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18. Правительствам следует взять на себя обязательство создать в рамках 
крупных морских экосистем региональные механизмы управления океанскими 
и прибрежными районами, в том числе путем: 

 a) укрепления сотрудничества по вопросам управления океанскими и 
прибрежными районами с участием соответствующих заинтересованных сто-
рон; 

 b) планирования странами регионов деятельности в морских и при-
брежных зонах с учетом конкретных потребностей, экосистем и пользователей 
в своих регионах, заручившись поддержкой крупных финансовых механизмов, 
необходимой для разработки и осуществления этих планов; 

 c) наращивания потенциала руководителей, политиков и ученых, зани-
мающихся вопросами прибрежной морской среды, в развивающихся странах, 
особенно малых островных развивающихся странах и других прибрежных гос-
ударствах; 

 d) повышения эффективности систем контроля и наблюдения. 

19. Региональным рыбохозяйственным организациям следует стремиться к 
тому, чтобы их политика и практика строились с учетом руководящих принци-
пов регионального хозяйствования в Мировом океане и способствовали коор-
динации усилий в этом отношении. Региональным рыбохозяйственным орга-
низациям, правительствам и руководителям, отвечающим за прибрежные зоны, 
следует применять экосистемный подход к рыбохозяйственной деятельности в 
целях повышения экономической и экологической отдачи. 

20. Правительствам следует взаимодействовать с соответствующими заинте-
ресованными сторонами, с тем чтобы обеспечить к 2030 году всеобщий доступ 
к стабильным источникам энергоснабжения по доступным ценам, а также 
стремиться к увеличению вдвое темпов повышения энергоэффективности и 
удвоению доли возобновляемых источников энергии в глобальном энергетиче-
ском балансе. Правительствам и международным организациям следует поощ-
рять использование энергосберегающих технологий и возобновляемых источ-
ников энергии путем осуществления льготных программ стимулирования ис-
следований и разработок и их финансирования за счет привлечения инвести-
ций. 

21. Правительствам следует в сотрудничестве с заинтересованными сторона-
ми обеспечить к 2025 году гражданам, особенно в труднодоступных районах, 
доступ к технологиям, включая общие услуги телекоммуникации и сетей ши-
рокополосной связи. 

22. Правительства, международные финансовые учреждения и крупные ком-
пании следует поощрять к участию в крупномасштабном международном со-
трудничестве по вопросам ориентированного на инновации и технологии про-
цесса устойчивого развития, которое позволит расширить технические воз-
можности развивающихся стран и в полной мере задействовать потенциал эко-
логически безопасных технологий для целей борьбы с глобальными послед-
ствиями изменения климата и развития экологичной экономики. Соглашения, 
достигнутые на основе Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата в Канкуне и Дурбане, являются правильным ша-
гом в этом направлении. 
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23. Странам надлежит стремиться к тому, чтобы все граждане имели доступ к 
элементарным программам социальной защиты, для чего необходимо принять 
соответствующие меры на национальном уровне и выделить надлежащий объ-
ем ресурсов и финансовых средств, а также предоставить технологии. 

24. Правительствам следует разрабатывать и проводить политику в области 
смягчения экономических и социальных последствий переходного периода и 
повышения потенциала жизнеспособности, в частности путем осуществления 
адресных программ и стратегий социальной защиты и наращивания гумани-
тарных возможностей, что необходимо для того, чтобы в необходимых случа-
ях противостоять всевозрастающему экологическому стрессу и потенциаль-
ным потрясениям. 

25. Правительствам и международным организациям следует активизировать 
усилия по проведению региональных оценок воздействия и факторов уязвимо-
сти и разработке надлежащих превентивных стратегий, с тем чтобы не допу-
стить негативного воздействия на социальные и природные системы, которые 
целиком обслуживают потребности человека, уделяя при этом первоочередное 
внимание особым потребностям стран Африки, малых островных развиваю-
щихся государств, наименее развитых стран и развивающихся стран, не име-
ющих выхода к морю. 

26. Правительствам и международным организациям следует увеличить объ-
ем ресурсов, выделяемых на меры по адаптации и уменьшению последствий 
стихийных бедствий, и включать в свои бюджеты и стратегии в области разви-
тия меры по обеспечению потенциала жизнеспособности. 
 

  Рекомендации в отношении перехода к устойчивой экономике 
 

27. Правительствам следует ввести ценовые сигналы с установкой на устой-
чивость, которые определяли бы модели потребления и инвестиционные ре-
шения домохозяйств, предпринимателей и государственного сектора. В част-
ности, правительствам рекомендуется: 

 a) к 2020 году ввести инструменты ценообразования применительно к 
природным ресурсам и с учетом внешних факторов, включая выбросы углеро-
да, с помощью таких механизмов, как налогообложение, регулирование или 
системы торговли квотами на выбросы;  

 b) учитывать при выработке политики положительный эффект от пол-
ноценного участия женщин, молодежи и бедных слоев населения в экономике 
и их вклад в экономическое развитие, а также экономические, экологические и 
социальные издержки;  

 c) реформировать национальные налоговые и кредитные системы та-
ким образом, чтобы они стимулировали на долгосрочную перспективу внедре-
ние устойчивых моделей жизнедеятельности и не способствовали сохранению 
нерациональных моделей поведения;  

 d) разрабатывать и расширять национальные и международные систе-
мы оплаты экосистемных услуг в таких областях, как водопользование, земле-
делие, рыбный промысел и лесоводство;  
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 e) устранить ценовые сигналы, искажающие потребительские и инве-
стиционные решения домохозяйств, предпринимателей и государственного 
сектора и противоречащие принципам устойчивости. Правительствам следует 
раскрыть информацию обо всех субсидиях и выявить или устранить те виды 
субсидий, которые наносят наибольший ущерб природным, экологическим и 
социальным ресурсам;  

 f) к 2020 году поэтапно отменить субсидирование добычи ископаемых 
видов топлива и сократить другие порочные или искажающие торговлю суб-
сидии. Сокращение субсидирования должно осуществляться таким образом, 
чтобы при этом не ущемлялись интересы бедных слоев населения, а переход-
ный процесс не был обременительным для затрагиваемых групп населения, ес-
ли речь идет о важных для них продуктах или услугах.  

28. Правительствам, другим государственным институтам, таким, как уни-
верситеты, и международным организациям следует выработать критерии 
устойчивого развития применительно к закупочной деятельности, с тем чтобы 
обеспечить переход к затратоэффективным устойчивым моделям закупок в те-
чение ближайших 10 лет, а начиная с 2015 года им следует издавать ежегод-
ные открытые отчеты о достигнутом прогрессе.  

29. Для содействия переходу к устойчивой глобальной экономике правитель-
ствам необходимо разработать стандарты применительно к производству и до-
быче ресурсов. Необходимо продолжать стимулировать повсеместное приня-
тие и внедрение коммерческими предприятиями добровольных принципов 
устойчивости, сформулированных в международных соглашениях и конвенци-
ях.  

30. Правительствам следует поощрять и стимулировать внедрение критериев 
устойчивого развития на длительную перспективу в инвестиционную деятель-
ность и операции компаний, в том числе в финансовые операции. Торгово-
промышленным группам следует взаимодействовать с правительствами и 
международными учреждениями в выработке принципов отчетности по устой-
чивому развитию и рассмотреть возможность введения обязательной отчетно-
сти для корпораций с уровнем рыночной капитализации, превышающим 
100 млн. долл. США.  

31. Предпринимателям следует стремиться привести свою деловую практику 
в соответствие с общепринятыми принципами в отношении прав человека, 
труда, рационального природопользования и борьбы с коррупцией, в частно-
сти с принципами, провозглашенными в «Глобальном договоре».  

32. Исходя из того, что для обеспечения перехода к устойчивому развитию 
необходимы значительные объемы частного и суверенного капитала, призыва-
ем нижеследующих субъектов изучить комплекс мер для применения критери-
ев устойчивого развития:  

 a) правлениям суверенных фондов и национальных и международных 
государственных пенсионных фондов, а также другим ведущим финансовым 
учреждениям следует применять их в своих инвестиционных решениях; 

 b) правительствам или органам, регулирующим деятельность фондо-
вых бирж, следует принять или пересмотреть правила для содействия их при-
менению;  
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 с) фондовым биржам следует содействовать их применению при ана-
лизе компаний и их отчетов о соблюдении требований; 

 d) правительствам следует разработать стимулы и создать благоприят-
ные условия путем привлечения к ним внимания советов директоров (фидуци-
арное обязательство); 

 e) правительствам и кредитным рейтинговым агентствам следует учи-
тывать их при оценке соответствующих рисков.  

33. Правительствам, международным учреждениям и международным бан-
кам развития следует активизировать усилия в направлении содействия устой-
чивому развитию и оценивать последствия своей политики в социальной и 
экологической сферах и адекватно отслеживать их. Многосторонним и регио-
нальным банкам развития и экспортно-кредитным агентствам следует приме-
нять критерии устойчивого развития при оценке страновых рисков.  

34. Правительствам и предпринимателям следует налаживать стратегическое 
партнерское взаимодействие между собой и местными общинами для осу-
ществления инвестиций в устойчивое развитие.  

35. Правительствам, международным финансовым учреждениям и ведущим 
компаниям следует совместными усилиями создавать стимулы для увеличения 
инвестиций в устойчивые технологии, инновации и инфраструктуру, в том 
числе путем принятия стратегий и целевых показателей, снижающих неопре-
деленность в отношении инвестиций; содействия созданию государственно-
частных сетей для поддержки исследований и разработок; создания систем 
страхования рисков и предоставления венчурного капитала; и достартового 
финансирования.  

36. Правительствам следует с помощью государственных инвестиций создать 
благоприятные условия, способствующие привлечению весьма значительных 
дополнительных финансовых средств из частного сектора, например посред-
ством предоставления инфраструктуры, совместного несения рисков, финан-
сирования для обеспечения жизнеспособности проектов или заблаговременных 
обязательств по закупкам.  

37. Правительствам следует стремиться стимулировать инвестиции в устой-
чивое развитие путем влияния на перспективные расчеты инвесторов посред-
ством, в частности, более широкого использования механизмов совместного 
покрытия рисков и повышения предсказуемости регулирования и политики в 
долгосрочной перспективе. Так, можно было бы ввести целевые показатели по 
освоению возобновляемых источников энергии или экономии энергии, умень-
шению объема отходов, экономии воды, доступа к углеродным рынкам через 
механизм чистого развития, предусмотренный Киотским протоколом, или гос-
ударственное финансирование на длительную перспективу. 

38. Правительствам и финансовому сектору следует создать нетрадиционные 
партнерства для укрепления потенциала и расширения доступа к капиталам 
как средству стимулирования малых и средних предприятий и создания усло-
вий, позволяющих им участвовать в новой устойчивой экономике. 
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39. Для оценки прогресса в области устойчивого развития к 2014 году необ-
ходимо разработать индекс устойчивого развития или комплекс показателей. В 
этой связи Генеральному секретарю следует назначить техническую целевую 
группу в составе представителей соответствующих заинтересованных субъек-
тов. 
 

  Рекомендации в отношении совершенствования управления 
на институциональном уровне 
 

40. В качестве фундамента устойчивого развития правительствам следует 
обеспечить верховенство права, ответственное управление и реализацию прав 
граждан в том, что касается доступа к официальной информации, участия в 
процессе принятия решений и равного доступа к правосудию. 

41. Правительствам следует поощрять участие молодежи в процессах приня-
тия решений на местном, национальном и международном уровнях и ее влия-
ние на эти процессы. Кроме того, необходимо поощрять консультации и диа-
лог, с тем чтобы обеспечить учет мнений нетрадиционных сетей и молодеж-
ных сообществ, например участвующих в Интернет-форумах и ведущих влия-
тельные блоги. 

42. Правительствам следует поставить дело таким образом, чтобы вопросами 
устойчивого развития занималось все правительство под руководством главы 
государства или правительства и с участием всех соответствующих мини-
стерств, с тем чтобы эта проблематика рассматривалась в межсекторальном 
разрезе. 

43. Правительствам и парламентам следует включать принцип устойчивого 
развития в свои стратегии, законы и, в частности, в бюджетные процедуры. 
Для этого им следует принимать во внимание экономические, социальные и 
экологические аспекты таких вопросов, как искоренение нищеты, создание ра-
бочих мест, уменьшение неравенства, нерациональные модели потребления и 
производства, энергетика, изменение климата, биологическое разнообразие и 
экологически безопасный рост. Следует изучить пути внедрения конкретных 
принципов устойчивости в процесс контроля за исполнением бюджетов, ин-
формировать общественность о соответствующих мероприятиях и обеспечить 
гражданам доступ к информации о бюджетах. 

44. Необходимо принять меры для укрепления взаимодействия между дирек-
тивными органами и научной общественностью, с тем чтобы политические 
решения по вопросам устойчивого развития были научно обоснованными. 
Представителей науки можно было бы включить в качестве членов или совет-
ников в состав соответствующих национальных или местных органов, зани-
мающихся вопросами устойчивого развития. 

45. Группа признает всеобщее стремление к устойчивому развитию. Она 
также признает разнообразие национальных условий и изменений, затрагива-
ющих социально-экономическую сферу и окружающую среду. Группа призы-
вает наладить процесс для изучения концепции и практического преломления 
принципиально важного вопроса справедливости в контексте устойчивого раз-
вития, с тем чтобы результаты этих усилий были учтены в процессе Рио+20 и в 
последующей деятельности. 
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46. Двусторонним донорам, международным учреждениям и банкам развития 
следует активизировать их усилия в направлении всестороннего содействия 
устойчивому развитию и постоянно оценивать результативность их стратегий 
в области устойчивого развития и регулярно отчитываться о достигнутых ре-
зультатах. 

47. Поскольку международная политика в отношении устойчивого развития 
раздроблена, а экологическая составляющая слаба, необходимо усилить 
ЮНЕП. 

48. Правительствам необходимо договориться о формулировании комплекса 
основных всеобщих целей в области устойчивого развития, охватывающего 
все три аспекта устойчивого развития и учитывающего их взаимосвязанный 
характер. Эти цели должны стимулировать индивидуальные и коллективные 
усилия и дополнить цели в области развития, сформулированные в Декларации 
тысячелетия, причем с учетом тех задач, которые будут сформулированы по-
сле 2015 года. Генеральному секретарю следует создать экспертный механизм 
для формулирования и доработки целей до утверждения их государствами — 
членами Организации Объединенных Наций. 

49. Группа одобряет инициативу Генерального секретаря «Устойчивая энер-
гетика для всех», которую необходимо незамедлительно претворить в жизнь. 

50. Генеральному секретарю следует возглавить совместную деятельность с 
участием руководителей соответствующих международных организаций, 
включая соответствующие учреждения Организации Объединенных Наций, 
международные финансовые учреждения, частный сектор и других соответ-
ствующих субъектов, по подготовке периодического доклада о перспективах 
глобального устойчивого развития на основе информации и оценок, имеющих-
ся в распоряжении различных учреждений, и их комплексного анализа. 

51. Правительствам и научному сообществу следует принять практические 
меры, в том числе в форме крупной всемирной научной инициативы, с целью 
укрепления взаимодействия между политикой и наукой. Это должно включать 
подготовку регулярных аналитических докладов и обзоров по научным иссле-
дованиям, посвященным таким понятиям, как «планетарные границы», «кри-
тические точки» и «пороговые показатели состояния окружающей среды», в 
контексте устойчивого развития. Это дополнило бы другую научную работу по 
проблематике устойчивого развития, включая его экономические и социаль-
ные аспекты, и повысило бы качество данных и знаний, касающихся таких со-
циально-экономических факторов, как неравенство. Кроме того, Генеральному 
секретарю следует рассмотреть возможность назначения главного научного 
советника или учреждения научного консультативного органа, обладающего 
знаниями и опытом в различных сферах, для консультирования его или ее и 
других органов Организации Объединенных Наций. 

52. Правительствам следует рассмотреть возможность создания всемирного 
совета по устойчивому развитию для содействия интеграции трех составляю-
щих устойчивого развития, решения возникающих проблем и оценки хода 
внедрения принципов устойчивости, который проводил бы регулярные заседа-
ния в течение года. Этот орган мог бы быть вспомогательным органом Гене-
ральной Ассамблеи взамен Комиссии по устойчивому развитию. Важно, чтобы 
он был представительным в географическом и политическом отношении и в 
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полной мере взаимодействовал с соответствующими международными учре-
ждениями, включая учреждения Организации Объединенных Наций и между-
народные финансовые учреждения, а также с негосударственными субъектами, 
такими как гражданское общество, частный сектор и научная общественность. 

53. Этот совет разработал бы механизм горизонтального обзора, который по-
ощрял бы государства в духе конструктивного диалога к разъяснению своей 
политики, обмену опытом и практическими уроками и выполнению их обяза-
тельств. 

54. Правительствам следует также гораздо более активно использовать име-
ющиеся институты, в том числе использовать период между Конференцией 
«Рио+20» в 2012 году и 2015 годом для обстоятельного обзора и эксперимен-
тов, с тем чтобы включить проверенные решения в программы развития после 
2015 года и институциональные реформы. 

55. Генеральному секретарю следует ускорить разработку стратегии устой-
чивого развития для системы Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 
содействовать последовательности усилий, лучше распределить обязанности 
между органами Организации Объединенных Наций, свести к минимуму па-
раллелизм и дублирование и повысить ответственность за осуществление. Эта 
стратегия должна быть изучена всеми соответствующими органами и руково-
дящими структурами Организации Объединенных Наций, причем особые уси-
лия следует приложить для выработки единой позиции стран, разделяемой 
всеми руководящими органами и механизмами. 

56. Генеральному секретарю следует максимально использовать Организа-
цию Объединенных Наций в качестве мирового форума и созывать периодиче-
ские встречи для обмена мнениями на высоком уровне по вопросам устойчи-
вого развития, когда руководители стран съезжаются на открытие сессий Ге-
неральной Ассамблеи. Эти встречи необходимо использовать для формулиро-
вания повестки дня и рассмотрения новых проблем с участием глав государств 
и правительств, руководителей международных учреждений и представителей 
гражданского общества и частного сектора. 
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  Призыв к действию 
 
 

 Сегодня крайне важно активно продолжать работу. Группа надеется, что 
Генеральный секретарь выполнит рекомендации, подпадающие под его компе-
тенцию, и в целом примет полный пакет рекомендаций системе Организации 
Объединенных Наций. Группа надеется также, что Генеральный секретарь и 
Организация Объединенных Наций задействуют мобилизационный потенциал 
Организации для целей продвижения этих рекомендаций среди более широко-
го круга членов международного сообщества, включая органы исполнительной 
власти всех уровней, международные организации, гражданское общество, 
научное сообщество и частный сектор. 
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  Справочная информация о Группе высокого уровня 
по глобальной устойчивости 
 
 

 Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций Пан Ги Мун 
создал Группу высокого уровня по глобальной устойчивости в августе 2010 
года. Генеральный секретарь просил членов Группы, выступающих в качестве 
экспертов, обдумать и выработать новое видение устойчивого роста и процве-
тания, а также разработать механизмы для его достижения. 

 Группа состоит из лиц, внесших выдающийся вклад в решение рассмат-
риваемых вопросов. В ее состав вошли: 
 

  Сопредседатели 
 

 • Тарья Халонен, президент Финляндии 

 • Джейкоб Зума, президент Южной Африки  
 

  Другие члены (в английском алфавитном порядке) 
 

 • шейх Абдалла бен Заид Аль Нахайян, министр иностранных дел Объ-
единенных Арабских Эмиратов 

 • Хаджия Амина аз-Зубейр, бывший старший помощник по особым пору-
чениям и советник президента Нигерии по целям в области развития, 
сформулированным в Декларации тысячелетия 

 • Али Бабаджан, заместитель премьер-министра Турции 

 • Джеймс Лоранс Балзилли, Председатель Совета Центра международных 
управленческих инноваций, Канада, ранее — один из главных админи-
стративных сотрудников компании «Рисерч ин моушн» 

 • Александр Бедрицкий, советник президента Российской Федерации, 
специальный представитель по вопросам климата и почетный президент 
Всемирной метеорологической организации 

 • Гру Харлем Брундтланд, бывший премьер-министр Норвегии, бывший 
Генеральный директор Всемирной организации здравоохранения, Пред-
седатель Всемирной комиссии по вопросам окружающей среды и разви-
тия 

 • Мишлин Кальми-Рей, бывший президент и бывший министр иностран-
ных дел Швейцарии 

 • Хулиа Карабиас Лильо, эколог, бывший министр охраны окружающей 
среды Мексики 

 • Гунилла Карлссон, министр по развитию международного сотрудниче-
ства Швеции 

 • Луиза Диаш Дьогу, член парламента, бывший премьер-министр Мозам-
бика 

 • Хан Сын Су, Председатель Совета директоров Всемирного института по 
вопросам «зеленого роста», бывший премьер-министр Республики Корея 
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 • Юкио Хатояма, член палаты представителей, бывший премьер-министр 
Японии 

 • Конни Хедегор, Комиссар Европейской комиссии по изменению клима-
та, бывший министр охраны окружающей среды и бывший министр кли-
мата и энергетики 

 • Кристина Нарбона Руис, член конгресса, бывший постоянный предста-
витель при ОЭСР, бывший министр охраны окружающей среды Испании 

 • Джайрам Рамеш, министр сельского развития Индии 

 • Сюзан Э. Райс, Постоянный представитель при Организации Объеди-
ненных Наций, член кабинета президента Соединенных Штатов 

 • Кевин Радд, министр иностранных дел, бывший премьер-министр Ав-
стралии 

 • Фреундель Стюарт, премьер-министр Барбадоса 

 • Изабелла Моника Виейра Тейшейра, министр охраны окружающей 
среды Бразилии 

 • Чжэн Гогуан, руководитель Управления метеорологии Китая 
 

  (Член ex officio) 
 

 • Янош Паштор, Исполнительный секретарь Группы высокого уровня Ге-
нерального секретаря по глобальной устойчивости 
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  Дополнительная информация о работе Группы 
 
 

 С полным текстом доклада Группы «Жизнеспособная планета жизнеспо-
собных людей: будущее, которое мы выбираем», а также с информацией о дея-
тельности Группы можно ознакомиться на веб-странице: www.un.org/gsp. 

 Секретариат Группы высокого уровня по глобальной устойчивости нахо-
дится по адресу: 

 Room A-300, United Nations Headquarters, New York, NY 10017.  

 Адрес электронной почты: gsp-secretariat@un.org. 
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